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Vocabulario / Vocabulário

il terceira pessoa do singular
neutra, usada como sujeito, il
niva neva, il face frigido está
frio, faz frio. Il + haber corre-
sponde ao “haver”, no senti-
do de “existir”, em portugu-
ês. Il ha plure nove studentes
in le scho la iste anno. Há
muitos estudantes novos na
escola este ano.

matino manhã
eveliar acordar
reguardar olhar
horologio relógio
septe sete
hora hora
es septe horas são sete horas
ille ele
non não
poter poder
dormir dormir
prender pegar
libro livro

multe muito
proque por que, porque
color cor
rubie vermelho
verde verde
blau azul
jalne amarelo
jacer jazer
lecto cama
audir ouvir
que que
aperir abrir
porta porta
levar se levantar-se
ab de, desde
vader ir
in em
vider ver
mover se mover-se
susurrar sussurrar
no não
saltar saltar, pular
verso em direção a

haber fame ter fome
dicer dizer
si sim
dar dar
mangiar comer
nunc agora
venir vir
jentaculo café da manhã
hastar apressar
biber beber
caffe café
voler querer
vos vocês, o senhor (tratamen-

to formal)
demandar perguntar, de-

mandar
io eu
con placer com prazer
the chá
responder responder
lacte leite
jentar tomar café da manhã
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Lection duo / 
Lição 2

Il es matino. Pedro se
evelia e reguarda su
horologio. Es septe
horas. Ille non pote
dormir. Ille prende un
libro. Pedro ha multe
libros, proque ille ama
leger. Le libros ha 
multe colores: rubie,
verde, nigre, blau,
jalne. Pedro jace in le

lecto. Ille non audi que sra. Garcia aperi le por-
ta. 

“Bon matino.” “Bon matino, matre!” Pedro
se leva ab le lecto e vade a in le cocina. Hic ille
vide Félix. Le catto non se move, e Pedro susur-
ra: “Félix, dormi tu?” No, Félix non dormi. Illo
salta verso Pedro. “Ha tu fame?” Félix dice
miau. Si, illo ha fame. Pedro da Félix mangiar.
Nunc Ana veni. “Da tu Félix mangiar, Pedro?”
“Si.” Illes joca con le catto. “Jentaculo!” matre
dice. Pedro e Ana hasta. Illes anque ha fame.
Patre e matre bibe caffe. “Que vole vos biber?”
matre demanda. “Io vole con placer biber the,”
Ana responde. “Vole tu anque biber the, Pe-
dro?” “No, matre, io vole con placer biber lac-
te.” E nunc le tote familia jenta. #

Grammatica/Gramática
< Verbos reflexivos se formam com se: Pedro

ama mover se (Pedro ama se mover). Pedro
se move (Pedro se move).

< O plural dos substantivos se forma adicio-
nando –s ou –es, se o substantivo termina

com uma consoante: un libro, le libro, libros,
le libros (um livro, o livro, livros, os livros), un
magazin, le magazin, magazines, le magazi-
nes (uma revista, a revista, revistas, as re-
vistas).

< O adjetivo é invariável, em gênero e em
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número: un libro jalne, duo libros jalne (um
livro amarelo, dois livros amarelos).

< Os pronomes pessoais são: io, tu, ille, illa,
illo (neutro), nos, vos, illes, illas, illos (neutro)
(eu, tu, ele, ela, “isso”, nós, vós, eles, elas).
Para substantivos comuns, como objetos e
animais sem sexo definido, utilizam-se illo e
illos, independente do seu gênero em portu-
guês. #

Ejercicios/Exercícios
Responda às seguintes perguntas em interlín-
gua:

Es isto un libro?

Es isto un tabula?

Es isto un sedia?

Es isto un confortabile?

Que es isto?

Que es isto?

Que es isto?

Es isto un lecto?

Es isto un littera?

Que es isto? #


